
Risque de brûlures !
Les températures des surfaces accessibles 
peuvent être élevées pendant le fonctionne-
ment.
Ne touchez pas les surfaces chaudes de 
l’appareil. Pendant le fonctionnement, de la 
chaleur s’élève au-dessus de l’appareil.
Attention ! Surface chaude !

Cuve de cuisson BBQ
fr Mode d’emploi

Vue générale (contenu de la livraison)

Poignée du couvercle
et pied de support – position
entièrement ouverte

Plaque de gril
supérieure
marche / arrêt

Bouton rotatif de minuterie

Voll aufgeklappt
zum Grillen auf der
oberen Grillplatte

Ouvert pour ajouter
des ingrédients

Marche / Arrêt
– interrupteur principal
et cuve inférieure
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• N’utilisez jamais l’appareil à l’aide d’une 
minuterie ou d’autres dispositifs de commande 
à distance.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience et 
de connaissances, à condition qu’elles soient 
surveillées ou qu’elles aient reçu des instructions 
concernant l’utilisation sûre de l’appareil et 
qu’elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants doivent toujours être surveillés et ne 
doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants.

• Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus 
à l’écart de l’appareil et du cordon d’alimentation.

• Avant toute opération de nettoyage, débranchez 
l’appareil, laissez-le refroidir et respectez les 
instructions figurant dans la section « Nettoyage 
et entretien ».

• Si le cordon d’alimentation de cet appareil est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 
son service après-vente ou une personne 
qualifiée similaire, afin d’éviter tout danger.

• Cet appareil est destiné à être utilisé dans un 
cadre domestique ou dans des applications 
similaires, mais pas :
- dans les cuisines du personnel de magasins, 

bureaux ou autres environnements profession-
nels ;

- dans des exploitations agricoles ;
- par des clients dans des hôtels, motels et autres 

environnements résidentiels ;
- dans des chambres d’hôtes.

• Nettoyez le produit et les autres accessoires 
après chaque utilisation. Respectez les instruc-
tions figurant dans le chapitre « Nettoyage et 
entretien ».

• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
• Aucun liquide ne doit pénétrer dans le connecteur 

de l’appareil.
• Attention ! Une mauvaise utilisation ou un usage 

abusif est dangereux et peut provoquer des 
blessures.

• Après utilisation, la surface de l’élément chauf-
fant conserve une chaleur résiduelle.

• Assurez-vous que la tension indiquée sur 
l’appareil correspond à la tension du réseau 
électrique.

• Cet appareil est conçu pour une utilisation 
domestique et pour des quantités usuelles dans 
un cadre domestique.

• Placez toujours l’appareil sur une surface sèche, 
plane et stable.

• Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation en 
extérieur.

• Vérifiez régulièrement le cordon d’alimentation, 
l’appareil et toute rallonge pour détecter 
d’éventuels dommages. N’utilisez pas un appareil 
endommagé. Débranchez immédiatement la fiche 
secteur.

• Disposez le cordon d’alimentation ou toute 
rallonge utilisée de manière à éviter qu’il ne soit 
tiré ou que l’on trébuche dessus. Veillez à ce que 
le cordon ne pende pas dans des zones facile-
ment accessibles.

• Ne transportez ni ne tirez jamais l’appareil en le 
tenant par le cordon d’alimentation. Ne faites pas 
passer le cordon sur des arêtes vives. Ne pincez 
pas et ne pliez pas le cordon.

• Lorsque l’appareil n’est pas utilisé, éteignez-le et 
débranchez-le de la prise secteur.

• Ne retirez jamais la fiche secteur en tirant sur le 
cordon ou avec les mains mouillées.

• En cas de dysfonctionnement pendant l’utilisa-
tion, avant le nettoyage ou le transport, et après 
utilisation, débranchez toujours l’appareil.

• Le cordon d’alimentation et la fiche secteur ne 
doivent pas entrer en contact avec l’eau. Si cela 
devait néanmoins se produire, débranchez 
immédiatement la fiche secteur.

• Ne placez jamais l’appareil ou le cordon d’alimen-
tation sur une flamme nue.

À propos de ce mode d’emploi

Symboles utilisés dans ce mode d’emploi :

Cet appareil est équipé de dispositifs de sécurité. Veuillez néanmoins 
lire attentivement les consignes de sécurité et utiliser l’appareil 
uniquement conformément aux instructions de ce mode d’emploi afin 
d’éviter tout risque de blessure ou de dommage.
Conservez ce mode d’emploi pour une consultation ultérieure. En cas 
de cession de l’appareil, ce mode d’emploi doit également être remis.

Ce symbole vous met en garde contre les risques de blessure.

Ce symbole vous avertit des risques de blessure dus
à l’électricité.

Mentions d’avertissement utilisées dans ce mode d’emploi:
DANGER avertit d’un danger immédiat pouvant entraîner des
blessures graves ou mortelles.

 ATTENTION avertit de risques de blessures légères possibles.
 AVIS avertit de risques de dommages matériels possibles.

Ce symbole signale des informations complémentaires.

Ce symbole vous met en garde contre les risques
de blessure dus aux surfaces chaudes.

Lorsque l’appareil est sous tension, ne le toucher qu’au niveau des 
poignées et des éléments de commande prévus à cet effet.

Consignes de sécurité

Utilisation prévue
Cet appareil est destiné exclusivement à la préparation 
d’aliments. Toute autre utilisation, utilisation incorrecte ou 
détournement de l’usage prévu peut entraîner des dommages 
matériels ou des blessures.
L’appareil est conçu pour le traitement de quantités usuelles 
dans un cadre domestique et n’est pas destiné à un usage 
commercial.
Danger pour les enfants et les personnes ayant des 
capacités limitées à utiliser des appareils

Déclaration CE de conformité
Le produit décrit dans ce mode d’emploi est conforme à toutes les 
exigences harmonisées pertinentes de l’Union européenne. La 
déclaration de conformité complète ainsi que le mode d’emploi sont 
disponibles en ligne à l’adresse www.jaxmotech.de/downloads



Rangement
 Rangez l’appareil hors de portée des enfants.

Nettoyage et rangement

DANGER Danger de mort par électrocution

 
• Éteignez l’appareil avant de procéder au nettoyage.
• Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ; ne mettez pas les 

interrupteurs et les contacts en contact avec l’eau.

 

AVIS – Risque de dommages matériels
• N’utilisez pas de produits chimiques agressifs, corrosifs ou 

abrasifs pour le nettoyage.
 

1.  Débranchez la fiche secteur et laissez l’appareil refroidir.
2. Essuyez l’appareil avec un chiffon humide, puis séchez-le 

soigneusement avec un chiffon sec.
3. Essuyez les deux plaques de gril avec du papier absorbant afin 

d’éliminer autant que possible les résidus et la graisse. Nettoyez 
ensuite les plaques de gril avec un peu de liquide vaisselle, puis 
essuyez-les plusieurs fois avec un chiffon humide afin d’éliminer 
tout résidu de détergent.

Retirez tous les matériaux d’emballage.
Nettoyez toutes les pièces comme décrit dans la section 
« Nettoyage et rangement ».
Laissez toutes les pièces sécher complètement avant 
d’assembler l’appareil.

Utilisation

DANGER pour les enfants

• Tenez les enfants à l’écart des matériaux d’emballage.
Il existe notamment un risque d’étouffement !

• La surface devient chaude pendant l’utilisation !
Lorsque l’appareil est sous tension, ne le toucher qu’au niveau 
des poignées et des éléments de commande prévus à cet effet.

Avant la première utilisation
 
 

 

Utilisation
1. Branchez l’appareil à l’alimentation électrique et mettez en 

marche l’interrupteur principal situé sur la cuve inférieure.

2. Réglez le temps de cuisson souhaité (0 à 30 minutes) à l’aide du 
bouton rotatif de minuterie, en fonction du type de plat. 
L’appareil s’allume, le voyant de fonctionnement s’allume et la 
cuve commence à chauffer. (La température maximale de la cuve 
est d’environ 220 °C.)

Cuisson: Pour les plats qui nécessitent un couvercle pendant la 
cuisson, ouvrez-le à moitié, ajoutez les aliments, puis refermez le 
couvercle. Vous pouvez ouvrir le couvercle pendant la cuisson, par 
exemple pour retourner les aliments. Adaptez le temps de cuisson 
en fonction du type et de la quantité des aliments. Une fois la 
cuisson terminée, retirez les aliments. Éteignez l’appareil et 
débranchez la fiche secteur.

Remarque: Étant donné que la température ne peut pas être 
modifiée, le niveau de cuisson est principalement déterminé par la 
durée de cuisson ainsi que par la fréquence d’ouverture du 
couvercle pendant le processus de cuisson.

 
• Ne touchez pas le boîtier pendant le fonctionne-

ment ni pendant un certain temps après l’arrêt.
Il devient très chaud.

• Ne laissez jamais l’appareil en fonctionnement ou 
branché sans surveillance.

• N’utilisez pas l’appareil dans des environnements 
présentant des risques d’explosion ou d’incendie.

Sauté: Pour faire sauter les aliments, après le préchauffage, fermez 
partiellement le couvercle et versez de l’huile dans la cuve 
inférieure. Dès que l’huile a atteint la température idéale, ajoutez les 
ingrédients et mélangez-les à l’aide d’une spatule en bois (non 
fournie). Selon le résultat de cuisson souhaité, le couvercle peut être 
refermé brièvement pendant la cuisson afin d’obtenir un chauffage 
plus rapide et plus homogène. Une fois la cuisson terminée, retirez 
les aliments et éteignez l’interrupteur principal avant de débrancher 
la fiche secteur.

Grillade: Pour griller ou rôtir, après le préchauffage, ouvrez 
complètement le couvercle en le tirant vers le haut jusqu’à une 
position d’ouverture de 90°, puis dépliez-le entièrement.
Assurez-vous que la poignée du couvercle remplit correctement sa 
fonction de pied de support.
• Branchez l’appareil à l’alimentation électrique et mettez en marche 

l’interrupteur principal ainsi que l’interrupteur de la plaque de gril 
supérieure.

• Réglez le temps de cuisson souhaité à l’aide du bouton rotatif de la 
minuterie, en fonction du plat. L’appareil est alors prêt à 
fonctionner. Les voyants de l’interrupteur principal et de la plaque 
de gril supérieure s’allument. La chambre de cuisson et la plaque 
de gril chauffent. (La température maximale de la plaque de gril 
supérieure est d’environ 180 °C.)

• Le voyant lumineux du gril supérieur s’allume et s’éteint pendant le 
processus de cuisson. Il ne s’agit pas d’un défaut, mais cela indique 
simplement que l’appareil est en train de réchauffer de nouveau.

• Pour la grillade, selon le type d’aliment, vous pouvez soit placer les 
aliments directement sur la plaque de gril après le préchauffage, 
soit les faire revenir au préalable dans une poêle.

• Après la grillade, retirez les aliments, éteignez l’interrupteur 
principal et l’interrupteur de la plaque de gril supérieure, puis 
débranchez la fiche secteur.

• Le couvercle est chaud après la grillade. Laissez-le refroidir et 
portez toujours des gants de protection résistants à la chaleur ou 
une protection équivalente lors de la manipulation de l’appareil.

Capacité de la cuve : 2,5 l
Diamètre de la plaque de gril : env. 27cm
Consommation électrique à l’arrêt  : < 0,3W

Dans le cadre de l’amélioration continue du produit, nous nous 
réservons le droit d’apporter des modifications techniques et 
esthétiques à l’appareil.

Caractéristiques techniques

Modèle : DG 150
Référence : 734271 / 751071 (CH)
Alimentation : 220-240V~, 50-60Hz
Classe de protection : I
Puissance : 1400W
Température ambiante : +10 à +40 °C

Élimination

L’article et son emballage ont été fabriqués à partir de matériaux 
de qualité recyclables. Cela permet de réduire la quantité de 
déchets et de préserver l’environnement.
Éliminez l’emballage conformément aux règles du tri sélectif. Pour 
cela, utilisez les systèmes locaux de collecte du papier, du carton 
et des emballages légers.

Les appareils signalés par ce symbole ne doivent pas 
être éliminés avec les ordures ménagères. Vous êtes 
légalement tenu d’éliminer les appareils usagés 
séparément des déchets ménagers. Les appareils 
électriques contiennent des substances dangereuses.

En cas de stockage ou d’élimination inappropriés, celles-ci peuvent 
nuire à l’environnement et à la santé. Pour obtenir des 
informations sur les points de collecte des appareils usagés, 
adressez-vous à votre municipalité.

• Nous accordons sur votre appareil une garantie légale de 2 ans 
ainsi que la garantie commerciale usuelle, à compter de la date 
d’émission de la facture ou du bon de livraison.

• Pendant la période de garantie, sur présentation de la preuve 
d’achat ou du bon de livraison, tous les défauts de fabrication et/ou 
de matériau survenant seront pris en charge gratuitement, soit par 
réparation et/ou remplacement des pièces défectueuses, soit (à 
notre discrétion) par l’échange contre un produit équivalent en 
parfait état.

• Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
corporels ou matériels résultant d’une utilisation ou d’un entretien 
non conforme.

• Sont exclus de la garantie les pièces facilement cassables, telles 
que le verre, les éléments en plastique ou les ampoules.

• La garantie devient caduque si l’appareil a été ouvert par 
vous-même ou par un tiers non autorisé par nos soins et/ou si des 
modifications ont été apportées à l’appareil.

• En cas d’utilisation non conforme à l’usage prévu, la sécurité et le 
bon fonctionnement de l’appareil ne peuvent plus être garantis et 
tout droit à la garantie est annulé.

• Toute utilisation autre que celle décrite dans ce mode d’emploi est 
interdite et entraîne la perte de la garantie légale et commerciale, 
ainsi que l’exclusion de toute responsabilité.

• Sous réserve d’erreurs d’impression et de modifications apportées 
à l’appareil, au mode d’emploi ou à l’emballage.

Réclamation / Service après-vente
En cas de réclamation, nous vous recommandons de contacter en 
premier lieu le revendeur auprès duquel vous avez acheté l’appareil.

Si une réparation s’avère nécessaire, vous pouvez joindre notre 
service d’assistance au numéro suivant :
+49 (0) 6831 505 9897

Service technique
Sertronics GmbH
Ostring 60
66740 Saarlouis
Allemagne

E-mail : service-ww@jaxmotech.de

Garantie du fabricant

Modèle: DG 150
Fabriqué par: Jaxmotech GmbH,

Ostring 60,
66740 Saarlouis, 
Germany (Allemagne),
info@jaxmotech.de


